Lesson A # 4   
Rämulu Gajaväòa, Saëskåtam Teacher

AVyypdain avyayapadäni = Indeclinables
c ca = and, 

va vä = or (also used as question),

n na = no,
Aam! äm = yes, 
ma mä = do not,
@v eva = only,
Aip api = also,


1
Évt> nam ram> va ? bhavataù näma rämaù vä ?


Is your name Räma ?

2
Aa< mm nam ram>  äà mama näma rämaù|  

yes  my name is Räma.

3
ram> c lúm[> Aaïm< gCDt> rämaù ca lakñmaëaù äçramaà gacchataù|



Räma and Lakñmaëa go to the äçrama.

4    ram> va lúm[> ra]s< hNtu< z²aeit rämaù vä lakñmaëaù räkñasaà hantuà çaknoti|

Räma or Lakñmaëa is able to kill a Räkñasa.
5
ram> kda=ip AsTy< n vdit rämaù kadä'pi asatyaà na vadati|

Räma does not ever tell an untruth..

6
mata vdit #it An&t< ma kwytu mätä vadati iti anåtaà mä kathayatu |



Mother says thus  do not tell a falsehood.

7
ram> sda sTym! @v vdit, rämaù sadä satyam eva vadati|  



Räma always speaks truth only.
8
rame[ sh sIta Aip Ar{ym! AgCDt! rämeëa saha sétä api araëyam agacchat



Sétä also went to forest along with Räma.

AÇ atra = here,  tÇ tatra = there, 
ANyÇ anyatra = elsewhere 
   k…Ç kutra = where?  yÇ yatra = where 
@kÇ ekatra = at one place
   svRÇ sarvatra = everywhere

9
Évan! k…Ç AiSt ? bhavän kutra asti| ? 

 Where are you (m) ?

10
Ahm! AÇ @v AiSm  aham atra eva asmi| 

I am here only.

11
DaÇa> @kÇ pQiNt, chäträù ekatra paöhanti| 

Students  read (study) at one place. 

12
k«:[>  ANyÇ pQit, kåñëaù  anyatra paöhati|

Kåñëa reads (studies) elsewhere.

13
yÇ k«:[> gayit tÇ gaeipka> siNt yatra kåñëaù gäyati tatra gopikäù santi| 



Where Kåñëa sings there are Gopis (milkmaids).

14
dev> svRÇ AiSt  devaù sarvatra asti |



God is everywhere.
àîa> praçnäù = Questions
1
ram> AÇ AiSt  rämaù atra asti| 
ram> k…Ç AiSt, rämaù kutra asti ? ------

2
hir> tÇ AiSt hariù tatra asti|   
hir> k…Ç AiSt hariù kutra asti? -----

3
izv> ANyÇ AiSt  çivaù anyatra asti|    izv> k…Ç AiSt çivaù kutra asti ? ------
4
oga> @kÇ siNt khagäù ekatra santi|   oga> k…Ç siNt khagäù kutra santi ?----- 

5
vayu> svRÇ AiSt  väyuù sarvatra asti|   vayu> k…Ç AiSt väyuù kutra asti? ------

Ax> vaKyanam! Anuvadnm! Aa'œGlÉa;aya< ilotu, adhaù väkyänäm anuvädanam äìglabhäñäyäà likhatu|

Translate the following sentences into English.
1
gaeivNd> c gaepl> ipbt>, govindaù ca gopalaù pibataù|  

2
ram> va muk…Nd> kaVy< pQit, rämaù vä mukundaù kävyaà paöhati| 

3
saem> n pQit, somaù na paöhati| 

Ax> vaKyanam! Anuvadn< s<Sk«ten vd adhaù väkyänäm anuvädanaà saàskåtena vada|

Translate the following sentences into Saàskåtam.

1.  Where is my book ?
 
2.  Your book is here only.

3.  Where is your fruit?

4.  His car is elsewhere. 

5.  Her son is there.  


6.  Water is everywhere.
zBds<¢h> çabdasaìgrahaù = Vocabulary 
kaVym! kävyam = poetry (n), og> khagaù = bird (sing, m), oga>  khagäù  = birds pl., dev> devaù = god (sing., m), vayu> väyuù = air (m), karyanm! kärayänam = car (n),  jlm! jalam = water (n), ipbit pibati = (one )drinks, ipbt> pibataù = (two) drink, pQit paöhati = (one) reads, AiSt asti = is  P., siNt santi = are P., kda=ip kadä'pi (kda Aip kadä api) = ever,
s'œOya>  saìkhyäù = cardinal numbers

1  @km! 1 ekam    


11  @kadz  11  ekädaça      

2  Öe  2 dve           


12  Öadz   12  dvädaça

3  ÇIi[ 3 tréëi       


13  Çyaedz  13 trayodaça
4  cTvair 4  catväri   


14  ctudRz   14   caturdaça
5  pÂ   5 païca    


15  pÂdz  15 païcadaça

6  ;qœ  6 ñaö        


16 ;aefz  16  ñoòaça

7  sÝ  7 sapta      


17  sÝdz  17  saptadaça

8  Aò  8 añöa    


18 Aòadz  18  añöädaça

9  nv  9 nava    


19  nvdz  19 navadaça

10  dz  10 daça 




20  iv<zit>  20  viàçatiù

30 iÇ<zt!  30 triàçat



40 cTvair<zt!  40 catväriàçat 
50 pÂazt!  50 païcäçat



60  ;iò>  60 ñañöiù 


70 sÝit>  70 saptatiù 



80  AzIit>  80 açétiù


90  nvit> 90 navatiù 



100  ztm!  100 çatam


1000 shöm!  1000 sahasram


10 000 Ayutm!  10 000 ayutam 
100 000 lúym!  100 000 lakñyam

1 000 000 àyutm! 1 000 000 prayutam 
100 00 000 kaeiq>  1 00 00 000 koöiù 
